
STINGER HOLSTERS - GALCO INTERNATIONAL STINGER S&W M&P
SHIELD-BLACK-RIGHT HAND

Galco’s Stinger™ belt holster was designed with the KISS principle in mind.
Made to carry a small semiautomatic pistol or double-acton revolver behind
the strongside hip, the Stinger’s open top and forward cant allow a fast, easy
drawstroke. Safety, security and stealth are all addressed with a covered
trigger guard, deep molding and a tunnel-style belt loop that takes up little
belt space compared to a pancake-type holster. The Stinger is constructed of
premium saddle leather, fits belts up to 1 1/2” wide.

Attributes

Name: GALCO INTERNATIONAL STINGER S&W M&P SHIELD-BLACK-RIGHT HAND
Manufacturer: GALCO INTERNATIONAL
Product no.: 100022008
Mfr. No.: SG652B
Color: Black
Hand: Right
Make: Smith & Wesson
Material: Leather
Model: M&P Shield
Style: Outside The Waistband
Delivery weight: 0.118kg
UPC: 601299503267

Item details

Made in USA
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Sicherheitsanleitung für STINGER HOLSTERS
GALCO INTERNATIONAL STINGER S&amp;W
M&amp;P SHIELDBLACKRIGHT HAND
Einführung
Danke, dass du dich für das STINGER HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL Stinger Holster für deine Smith &amp;
Wesson M&amp;P Shield entschieden hast. Dieses Handbuch bietet wichtige Sicherheitsanweisungen und
Richtlinien, um eine sichere und effektive Verwendung deines Holsters zu gewährleisten. Bitte lies dieses
Dokument sorgfältig durch, um zu verstehen, wie du das Produkt sicher und verantwortungsbewusst verwenden
kannst.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Produktsicherheit: Dieses Holster ist für das sichere Tragen von kleinen Selbstladepistolen oder
DoppelActionRevolvern konzipiert. Stelle sicher, dass du mit dem Betrieb und den Sicherheitsmerkmalen
deiner Feuerwaffe vertraut bist.
Erweiterte Rückrufe: Halte dich über ProduktRückrufe informiert. Überprüfe die Website des Herstellers
oder relevante Sicherheitsplattformen auf Updates.
OnlineShopping: Wenn du online gekauft hast, stelle sicher, dass du bei seriösen Händlern kaufst, die
die Sicherheitsvorschriften einhalten.
Besondere Verbraucherfokussierung: Dieses Produkt ist nicht für die Verwendung durch Kinder
gedacht. Halte es außerhalb der Reichweite von Minderjährigen.
EUKontaktstelle: Bei Sicherheitsanfragen verweise auf die Kontaktdaten des Herstellers.
Schnelle Warnungen: Überwache die Sicherheitsplattform der EU, um Updates zur Produktsicherheit zu
erhalten.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Stelle immer sicher, dass deine Feuerwaffe entladen ist, bevor du sie in das Holster einsetzt.
Überprüfe, dass das Holster sicher an deinem Gürtel befestigt ist, bevor du es trägst.
Vermeide es, das Holster extremen Temperaturen oder Feuchtigkeit auszusetzen, da dies seine Integrität
beeinträchtigen kann.
Überprüfe regelmäßig das Holster auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigung. Verwende es nicht,
wenn es beschädigt ist.
Halte immer den Abzugsbereich des Holsters abgedeckt, wenn die Feuerwaffe im Holster steckt.
Übe das Ziehen deiner Feuerwaffe aus dem Holster in einer sicheren Umgebung, um dich mit dem
Ziehvorgang vertraut zu machen.

Anweisungen zur Installation und Verwendung

Installation:1.

Schiebe das Holster auf deinen Gürtel und stelle sicher, dass es auf der starken Hüfte positioniert
ist.
Passe die Position des Holsters für Komfort und Zugänglichkeit an, wobei du beachten solltest,
dass der offene obere Teil einen schnellen Zugriff ermöglicht.
Stelle sicher, dass die TunnelGürtelschlaufe sicher befestigt ist, um Bewegungen während der
Benutzung zu vermeiden.

Verwendung:2.



Wenn du deine Feuerwaffe einsetzt, stelle sicher, dass sie in eine sichere Richtung zeigt.
Schiebe die Feuerwaffe vorsichtig in das Holster, wobei du sicherstellst, dass sie vollständig sitzt
und der Abzugsbereich abgedeckt ist.
Um deine Feuerwaffe zu ziehen, greife den Griff fest und ziehe nach oben, während du sie
gleichzeitig nach vorne drehst, um einen sanften Ziehvorgang zu gewährleisten.
Nach der Verwendung, stecke deine Feuerwaffe immer sicher wieder ins Holster und stelle sicher,
dass sie gesichert ist.

Entsorgungsanweisungen
Wenn du das Holster entsorgst, ziehe Recyclingmöglichkeiten in Betracht, wenn verfügbar.
Wenn das Holster irreparabel beschädigt ist, entsorge es gemäß den lokalen Vorschriften für
Lederprodukte.
Verbrenne das Holster nicht, da es schädliche Substanzen freisetzen kann.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Bedenken bezüglich des STINGER HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL Stinger Holsters verweise
bitte auf die Website des Herstellers oder kontaktiere deren Kundenservice für Unterstützung.

Danke, dass du die Sicherheit bei der Verwendung deines STINGER Holsters priorisierst. Denke immer daran,
eine sichere Handhabung und Lagerung deiner Feuerwaffe zu praktizieren.



Safety Instruction Guide for STINGER HOLSTERS
GALCO INTERNATIONAL STINGER S&amp;W
M&amp;P SHIELDBLACKRIGHT HAND
Introduction
Thank you for choosing the STINGER HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL Stinger for your Smith &amp; Wesson
M&amp;P Shield. This guide provides essential safety instructions and guidelines to ensure the safe and
effective use of your holster. Please read this document carefully to understand how to use the product safely
and responsibly.

General Safety Guidelines
Product Safety: This holster is designed for the safe carrying of small semiautomatic pistols or
doubleaction revolvers. Ensure that you are familiar with your firearm's operation and safety features.
Enhanced Recalls: Stay informed about product recalls. Check the manufacturer's website or relevant
safety platforms for updates.
Online Shopping: If purchased online, ensure that you buy from reputable retailers that comply with
safety regulations.
Special Consumer Focus: This product is not intended for use by children. Keep it out of reach of
minors.
EU Contact Point: For any safety inquiries, refer to the manufacturer's contact information.
Rapid Alerts: Monitor the EU’s Safety Gate platform for updates on product safety.

Specific Safety Precautions for Use
Always ensure that your firearm is unloaded before inserting it into the holster.
Verify that the holster is securely fastened to your belt before carrying.
Avoid exposing the holster to extreme temperatures or moisture, which can affect its integrity.
Regularly inspect the holster for signs of wear or damage. Do not use if damaged.
Always keep the holster's trigger guard covered when the firearm is holstered.
Practice drawing your firearm from the holster in a safe environment to become familiar with the
drawstroke.

Instructions for Installation and Usage

Installation:1.

Slide the holster onto your belt, ensuring that it is positioned on the strongside hip.
Adjust the holster's position for comfort and accessibility, keeping in mind that the open top allows
for a fast draw.
Ensure that the tunnelstyle belt loop is securely fitted to avoid any movement during use.

Usage:2.

When inserting your firearm, ensure it is pointed in a safe direction.
Gently slide the firearm into the holster, ensuring it is fully seated and the trigger guard is covered.
To draw your firearm, grasp the grip firmly and pull upward while simultaneously rotating it
forward for a smooth draw.
After use, always reholster your firearm safely and ensure it is secured in the holster.



Disposal Instructions
When disposing of the holster, consider recycling options if available.
If the holster is damaged beyond use, dispose of it in accordance with local regulations for leather
products.
Do not burn the holster as it may release harmful substances.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the STINGER HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL Stinger holster, please
refer to the manufacturer's website or contact their customer service for assistance.

Thank you for prioritizing safety while using your STINGER holster. Always remember to practice safe handling
and storage of your firearm.



Guía de Instrucciones de Seguridad para la Funda
STINGER HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL
Stinger S&amp;W M&amp;P Shield Negro Mano
Derecha
Introducción
Gracias por elegir la funda STINGER HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL Stinger para tu Smith &amp; Wesson
M&amp;P Shield. Esta guía proporciona instrucciones y pautas de seguridad esenciales para garantizar el uso
seguro y efectivo de tu funda. Por favor, lee este documento cuidadosamente para entender cómo usar el
producto de manera segura y responsable.

Pautas Generales de Seguridad
Seguridad del Producto: Esta funda está diseñada para el transporte seguro de pistolas
semiautomáticas pequeñas o revólveres de doble acción. Asegúrate de estar familiarizado con el
funcionamiento y las características de seguridad de tu arma de fuego.
Recalls Mejorados: Mantente informado sobre los recalls de productos. Consulta el sitio web del
fabricante o plataformas de seguridad relevantes para actualizaciones.
Compras en Línea: Si compraste en línea, asegúrate de adquirirlo a través de minoristas reputables que
cumplan con las regulaciones de seguridad.
Enfoque Especial en el Consumidor: Este producto no está destinado para el uso de niños. Mantenlo
fuera del alcance de menores.
Punto de Contacto de la UE: Para cualquier consulta de seguridad, consulta la información de contacto
del fabricante.
Alertas Rápidas: Monitorea la plataforma Safety Gate de la UE para actualizaciones sobre la seguridad
del producto.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Siempre asegúrate de que tu arma de fuego esté descargada antes de insertarla en la funda.
Verifica que la funda esté firmemente sujeta a tu cinturón antes de llevarla.
Evita exponer la funda a temperaturas extremas o humedad, lo que puede afectar su integridad.
Inspecciona regularmente la funda en busca de signos de desgaste o daño. No la uses si está dañada.
Siempre mantén el guardamonte de la funda cubierto cuando el arma de fuego esté holstered.
Practica desenfundar tu arma de fuego de la funda en un entorno seguro para familiarizarte con el
movimiento de desenfunde.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación:1.

Desliza la funda sobre tu cinturón, asegurándote de que esté posicionada en la cadera del lado
fuerte.
Ajusta la posición de la funda para mayor comodidad y accesibilidad, teniendo en cuenta que la
parte superior abierta permite un desenfunde rápido.
Asegúrate de que el lazo de cinturón estilo túnel esté firmemente ajustado para evitar cualquier
movimiento durante el uso.

Uso:2.



Al insertar tu arma de fuego, asegúrate de que esté apuntando en una dirección segura.
Desliza suavemente el arma de fuego dentro de la funda, asegurándote de que esté
completamente asentada y que el guardamonte esté cubierto.
Para desenfundar tu arma, agarra firmemente el empuñador y tira hacia arriba mientras la giras
hacia adelante para un desenfunde suave.
Después de usarla, siempre vuelve a guardar tu arma de fuego de manera segura y asegúrate de
que esté asegurada en la funda.

Instrucciones de Eliminación
Al deshacerte de la funda, considera opciones de reciclaje si están disponibles.
Si la funda está dañada más allá de su uso, deséchala de acuerdo con las regulaciones locales para
productos de cuero.
No quemes la funda, ya que puede liberar sustancias nocivas.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier pregunta o inquietud relacionada con la funda STINGER HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL
Stinger, consulta el sitio web del fabricante o contacta a su servicio al cliente para obtener asistencia.

Gracias por priorizar la seguridad mientras usas tu funda STINGER. Recuerda siempre practicar un manejo y
almacenamiento seguro de tu arma de fuego.



Guide de sécurité pour le STINGER HOLSTERS
GALCO INTERNATIONAL STINGER S&amp;W
M&amp;P SHIELDBLACKRIGHT HAND
Introduction
Merci d'avoir choisi le STINGER HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL Stinger pour ton Smith &amp; Wesson
M&amp;P Shield. Ce guide fournit des instructions et des lignes directrices essentielles pour garantir l'utilisation
sûre et efficace de ton holster. Veuillez lire ce document attentivement pour comprendre comment utiliser le
produit en toute sécurité et de manière responsable.

Lignes directrices générales de sécurité
Sécurité du produit : Ce holster est conçu pour le transport en toute sécurité de petits pistolets
semiautomatiques ou de revolvers à double action. Assuretoi d'être familiarisé avec le fonctionnement et
les caractéristiques de sécurité de ton arme à feu.
Rappels améliorés : Reste informé des rappels de produits. Consulte le site Web du fabricant ou les
plateformes de sécurité pertinentes pour des mises à jour.
Achats en ligne : Si tu l'as acheté en ligne, assuretoi de l'acheter auprès de détaillants réputés qui
respectent les réglementations de sécurité.
Focus sur les consommateurs vulnérables : Ce produit n'est pas destiné à être utilisé par des
enfants. Gardele hors de portée des mineurs.
Point de contact de l'UE : Pour toute question de sécurité, consulte les informations de contact du
fabricant.
Alertes rapides : Surveille la plateforme Safety Gate de l'UE pour des mises à jour sur la sécurité des
produits.

Précautions de sécurité spécifiques à l'utilisation
Assuretoi toujours que ton arme à feu est déchargée avant de l'insérer dans le holster.
Vérifie que le holster est solidement fixé à ta ceinture avant de le porter.
Évite d'exposer le holster à des températures extrêmes ou à l'humidité, ce qui peut affecter son intégrité.
Inspecte régulièrement le holster pour détecter des signes d'usure ou de dommage. Ne l'utilise pas s'il
est endommagé.
Garde toujours la protection de la gâchette couverte lorsque l'arme à feu est dans le holster.
Entraînetoi à tirer ton arme du holster dans un environnement sûr pour te familiariser avec le mouvement
de tir.

Instructions pour l'installation et l'utilisation

Installation :1.

Glisse le holster sur ta ceinture, en t'assurant qu'il est positionné sur la hanche du côté fort.
Ajuste la position du holster pour le confort et l'accessibilité, en gardant à l'esprit que le haut
ouvert permet un tirage rapide.
Assuretoi que la boucle de ceinture de style tunnel est bien fixée pour éviter tout mouvement
pendant l'utilisation.

Utilisation :2.

Lorsque tu insères ton arme à feu, assuretoi qu'elle est pointée dans une direction sûre.
Glisse doucement l'arme dans le holster, en t'assurant qu'elle est complètement en place et que la



protection de la gâchette est couverte.
Pour tirer ton arme, saisis fermement la poignée et tire vers le haut tout en la faisant pivoter vers
l'avant pour un tirage fluide.
Après utilisation, remets toujours ton arme en sécurité dans le holster et assuretoi qu'elle est bien
sécurisée.

Instructions d'élimination
Lorsque tu te débarrasses du holster, envisage des options de recyclage si disponibles.
Si le holster est endommagé audelà de l'utilisation, éliminele conformément aux réglementations locales
pour les produits en cuir.
Ne brûle pas le holster car cela peut libérer des substances nocives.

Informations de contact pour un soutien supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant le holster STINGER HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL Stinger,
consulte le site Web du fabricant ou contacte leur service client pour obtenir de l'aide.

Merci de prioriser la sécurité lors de l'utilisation de ton holster STINGER. Souvienstoi toujours de pratiquer une
manipulation et un stockage sûrs de ton arme à feu.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per STINGER
HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL STINGER
S&amp;W M&amp;P SHIELDBLACKRIGHT HAND
Introduzione
Grazie per aver scelto lo STINGER HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL Stinger per la tua Smith &amp; Wesson
M&amp;P Shield. Questa guida fornisce istruzioni e linee guida essenziali per garantire un uso sicuro ed efficace
del tuo holster. Ti preghiamo di leggere attentamente questo documento per comprendere come utilizzare il
prodotto in modo sicuro e responsabile.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Sicurezza del Prodotto: Questo holster è progettato per il trasporto sicuro di piccole pistole
semiautomatiche o revolver a doppia azione. Assicurati di essere familiare con il funzionamento e le
caratteristiche di sicurezza della tua arma da fuoco.
Richiami Migliorati: Rimani informato sui richiami dei prodotti. Controlla il sito web del produttore o le
piattaforme di sicurezza pertinenti per aggiornamenti.
Acquisti Online: Se acquistato online, assicurati di comprare da rivenditori affidabili che rispettano le
normative di sicurezza.
Focus Speciale sul Consumatore: Questo prodotto non è destinato all'uso da parte di bambini. Tienilo
fuori dalla portata dei minori.
Punto di Contatto nell'UE: Per qualsiasi domanda sulla sicurezza, fai riferimento alle informazioni di
contatto del produttore.
Allerta Rapida: Monitora la piattaforma Safety Gate dell'UE per aggiornamenti sulla sicurezza del
prodotto.

Precauzioni Specifiche per l'Uso
Assicurati sempre che la tua arma da fuoco sia scarica prima di inserirla nell'holster.
Verifica che l'holster sia fissato saldamente alla tua cintura prima di portarlo.
Evita di esporre l'holster a temperature estreme o umidità, poiché ciò può influire sulla sua integrità.
Ispeziona regolarmente l'holster per segni di usura o danni. Non utilizzare se danneggiato.
Tieni sempre coperta la guardia del grilletto dell'holster quando l'arma è inserita.
Esercitati a estrarre la tua arma dall'holster in un ambiente sicuro per familiarizzare con il movimento di
estrazione.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione:1.

Fai scorrere l'holster sulla tua cintura, assicurandoti che sia posizionato sull'anca del lato forte.
Regola la posizione dell'holster per comfort e accessibilità, tenendo presente che la parte superiore
aperta consente un'estrazione veloce.
Assicurati che il passante per cintura in stile tunnel sia fissato saldamente per evitare qualsiasi
movimento durante l'uso.

Uso:2.

Quando inserisci la tua arma, assicurati che sia puntata in una direzione sicura.
Fai scivolare delicatamente l'arma nell'holster, assicurandoti che sia completamente inserita e che
la guardia del grilletto sia coperta.



Per estrarre la tua arma, afferra saldamente la maniglia e tira verso l'alto mentre ruoti in avanti
per un'estrazione fluida.
Dopo l'uso, riassicurati sempre di riporre la tua arma in modo sicuro e di assicurarti che sia fissata
nell'holster.

Istruzioni per lo Smaltimento
Quando smaltisci l'holster, considera le opzioni di riciclaggio se disponibili.
Se l'holster è danneggiato oltre l'uso, smaltiscilo in conformità con le normative locali per i prodotti in
pelle.
Non bruciare l'holster poiché potrebbe rilasciare sostanze nocive.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per qualsiasi domanda o preoccupazione riguardante l'holster STINGER HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL
Stinger, ti preghiamo di fare riferimento al sito web del produttore o di contattare il loro servizio clienti per
assistenza.

Ti ringraziamo per aver dato priorità alla sicurezza durante l'uso del tuo holster STINGER. Ricorda sempre di
praticare una gestione e una conservazione sicure della tua arma da fuoco.



Turvallisuusohjeet STINGER HOLSTERS GALCO
INTERNATIONAL STINGER S&amp;W M&amp;P
SHIELDBLACKRIGHT HAND tuotteelle
Johdanto
Kiitos, että valitsit STINGER HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL Stinger holsterin Smith &amp; Wesson M&amp;P
Shield aseellesi. Tämä opas tarjoaa olennaisia turvallisuusohjeita ja suosituksia varmistaaksesi holsterin
turvallisen ja tehokkaan käytön. Lue tämä asiakirja huolellisesti ymmärtääksesi, miten tuotetta voidaan käyttää
turvallisesti ja vastuullisesti.

Yleiset turvallisuusohjeet
Tuoteturvallisuus: Tämä holsteri on suunniteltu pienten puoliautomaattisten pistoolien tai
kaksoistoimisten revolverien turvalliseen kantamiseen. Varmista, että tunnet aseesi toimintaperiaatteet
ja turvallisuusominaisuudet.
Parannetut takaisinvedot: Pysy ajan tasalla tuotteen takaisinvedoista. Tarkista valmistajan
verkkosivustolta tai asiaankuuluvilta turvallisuuspalveluilta päivityksiä.
Verkkokauppa: Jos olet ostanut tuotteen verkosta, varmista, että ostat luotettavilta jälleenmyyjiltä,
jotka noudattavat turvallisuusmääräyksiä.
Erityinen kuluttajakeskeisyys: Tämä tuote ei ole tarkoitettu lasten käyttöön. Pidä se poissa lasten
ulottuvilta.
EUyhteyspiste: Kaikilla tuotteilla on oltava EU:ssa sijaitseva yhteyspiste turvallisuuskysymyksiä varten.
Nopeat hälytykset: Seuraa EU:n Safety Gate alustaa saadaksesi päivityksiä tuoteturvallisuudesta.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet käytössä
Varmista aina, että aseesi on tyhjennetty ennen sen asettamista holsteriin.
Tarkista, että holsteri on kunnolla kiinnitetty vyöhösi ennen kantamista.
Vältä altistamasta holsteria äärimmäisille lämpötiloille tai kosteudelle, jotka voivat vaikuttaa sen
eheyteen.
Tarkista holsteri säännöllisesti kulumisen tai vaurioiden varalta. Älä käytä, jos se on vaurioitunut.
Pidä aina holsterin liipaisinsuojus peitettynä, kun ase on holsterissa.
Harjoittele aseen vetämistä holsterista turvallisessa ympäristössä tottuaksesi vetotekniikkaan.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus:1.

Liukuta holsteri vyöhösi varmistaen, että se on sijoitettu vahvalle kyljelle.
Säädä holsterin sijaintia mukavuutta ja saavutettavuutta silmällä pitäen; avoin yläosa mahdollistaa
nopean vedon.
Varmista, että tunnelityylinen vyölenkki on tiukasti kiinnitetty, jotta se ei liiku käytön aikana.

Käyttö:2.

Kun asetat asetta holsteriin, varmista, että se on suunnattu turvalliseen suuntaan.
Liukuta ase varovasti holsteriin varmistaen, että se on täysin paikallaan ja liipaisinsuojus on
peitetty.
Aseen vetämiseksi tartu tukevasti kahvasta ja vedä ylöspäin samalla kun kierrät sitä eteenpäin
sujuvaa vetoa varten.
Käytön jälkeen holsteroi ase aina turvallisesti ja varmista, että se on kiinnitetty holsteriin.



Hävittämisohjeet
Kun hävität holsterin, harkitse kierrätysmahdollisuuksia, jos sellaisia on saatavilla.
Jos holsteri on vaurioitunut käyttökelvottomaksi, hävitä se paikallisten nahkatuotteiden hävittämistä
koskevien sääntöjen mukaisesti.
Älä polta holsteria, sillä se voi vapauttaa haitallisia aineita.

Lisätietoja varten
Mikäli sinulla on kysymyksiä tai huolenaiheita STINGER HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL Stinger holsterista,
tarkista valmistajan verkkosivusto tai ota yhteyttä heidän asiakaspalveluunsa saadaksesi apua.

Kiitos, että priorisoit turvallisuuden käyttäessäsi STINGERholsteria. Muista aina harjoitella turvallista käsittelyä ja
säilytystä aseesi kanssa.



Säkerhetsinstruktioner för STINGER HOLSTERS
GALCO INTERNATIONAL STINGER S&amp;W
M&amp;P SHIELDBLACKRIGHT HAND
Introduktion
Tack för att du valt STINGER HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL Stinger för din Smith &amp; Wesson M&amp;P
Shield. Denna guide ger viktiga säkerhetsinstruktioner och riktlinjer för att säkerställa säker och effektiv
användning av ditt hölster. Vänligen läs detta dokument noggrant för att förstå hur du använder produkten
säkert och ansvarsfullt.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Produktens säkerhet: Detta hölster är utformat för säker bärning av små halvautomatiska pistoler eller
dubbelverkande revolvrar. Se till att du är bekant med ditt vapens funktion och säkerhetsfunktioner.
Förbättrade återkallelser: Håll dig informerad om produktåterkallelser. Kontrollera tillverkarens
webbplats eller relevanta säkerhetsplattformar för uppdateringar.
Online shopping: Om du köpt online, se till att du handlar från pålitliga återförsäljare som följer
säkerhetsregler.
Särskild konsumentfokus: Denna produkt är inte avsedd för användning av barn. Håll den utom
räckhåll för minderåriga.
EUkontaktpunkt: För eventuella säkerhetsförfrågningar, hänvisa till tillverkarens kontaktinformation.
Snabba varningar: Övervaka EU:s Safety Gateplattform för uppdateringar om produktsäkerhet.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Kontrollera alltid att ditt vapen är oladdat innan du sätter in det i hölstret.
Verifiera att hölstret är ordentligt fastsatt på ditt bälte innan du bär det.
Undvik att utsätta hölstret för extrema temperaturer eller fukt, vilket kan påverka dess integritet.
Inspektera regelbundet hölstret för tecken på slitage eller skador. Använd det inte om det är skadat.
Håll alltid hölstrets avtryckarskydd täckt när vapnet är i hölstret.
Öva på att dra ditt vapen från hölstret i en säker miljö för att bli bekant med dragtekniken.

Instruktioner för installation och användning

Installation:1.

Skjut hölstret på ditt bälte och se till att det är placerat på den starka sidan av höften.
Justera hölstrets position för komfort och tillgänglighet, med tanke på att den öppna toppen
möjliggör en snabb dragning.
Kontrollera att den tunnelstilade bältesöglan är ordentligt fäst för att undvika rörelse under
användning.

Användning:2.

När du sätter in ditt vapen, se till att det är riktat i en säker riktning.
Skjut försiktigt in vapnet i hölstret, se till att det sitter ordentligt och att avtryckarskyddet är täckt.
För att dra ditt vapen, greppa handtaget ordentligt och dra uppåt samtidigt som du roterar det
framåt för en smidig dragning.
Efter användning, se alltid till att återholstra ditt vapen säkert och att det är ordentligt säkrat i
hölstret.



Avfallsinstruktioner
När du gör dig av med hölstret, överväg återvinningsalternativ om tillgängligt.
Om hölstret är skadat bortom användning, gör dig av med det i enlighet med lokala regler för
läderprodukter.
Bränn inte hölstret, eftersom det kan frigöra skadliga ämnen.

Kontaktinformation för vidare support
För eventuella frågor eller bekymmer angående STINGER HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL Stingerhölstret,
vänligen hänvisa till tillverkarens webbplats eller kontakta deras kundtjänst för hjälp.

Tack för att du prioriterar säkerheten vid användning av ditt STINGERhölster. Kom ihåg att alltid praktisera
säker hantering och förvaring av ditt vapen.
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